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Fig. 203. TT 1018. Kolje, Ärentuna sn. E f t e r  B 510. 

tecken f ö r  ng, vilket to rde  sakna  säkert  stöd. — E t t  mansnamn  HialmgceisR synes f .  ö. va ra  
okän t  i runinskr i f te rna ;  e t t  medeltida  Hialmger ä r  dock belagt  i en uppländsk u rkund  f r ä n  1312 
(SD 3, s. 91). D e t  finns a n d r a  n a m n  sammansat ta  med  Hialm-: Hialmfastr, Hialmviðr, Hialm-
latig, Hialmdis och  Hiahnborg. Se härom U 628. 

1019. Kyrs ta ,  Ärentuna  sn. 
P l .  55. 

L i t t e r a t u r :  B 514, L 225, D 1 :  217. J .  Bureus, F a 6  s.  198 n : r l 6 9  (Rhezelius), F a  5 n:r 499, F a 1 s. 106 
J .  Rhezelius, F i l  n:r 61 ; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  2, bl .  61 ; O. Celsius, Svenska run­
stenar ( F m  60) 2, s. 443; R. Dybeck, Reseberättelse 1864 (ATA); U F T  h .  1 (1871), s. 19; J .  Eriksson, Inventering av  
fornlämningar i Ärentuna socken 1928 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (F 1 1); J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta; 
och B 514); Dybeck (D 1 :  217). 

Runs tenen  s tå r  i väs t ra  kan ten  a v  en s tenig  åkerholme, 9 m .  Ö om den lilla vägen t i l l  Val-
hammar ,  300 m .  N V  om västligaste gården i Kyrs ta .  Ris tningsytan ä r  vänd  å t  Y.  P la tsen  ä r  
u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Upsala». 

J o h .  Bureus  kände  t i l l  inskr i f ten  genom J o h .  Rhezelius' läsning och teckning.  Pla tsen upp­
ges vara  » I  E r n t u n a  widh Walhammar»  (E a 6), »Vthi  W a l h a m m a r  södre gärdhe» (E 1 1), »Wal-
hammar» (F  a 5). — Ransakningarna: » I  Kyr s t aa  ä h r  och t u ä n n e  Rundsteenar  som ä h r  skriffuit  
vppå, t h e n  e n a  i t h e t  Väs t ra  Gärdet ,  t h e n  andra  i t h e t t  Ös t ra  gärdet ,  Såsom och v i jdh  Byn fins 
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Steenhoopar» (1667), »Kyrs tad  2 st.» (1677). T rä sn i t t e t  i Per ingskiö lds  Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  
» W a l h a n i m a r  i E r n t u n a  Sochn» (B 514 ocli L 225:  » Walhammar») .  — O. Celsius, som h a r  g ran­
s k a t  i n sk r i f t en  d e n  10 j u n i  1728: »Emellan K y r s t a  och  V a l h a m m a r  p å  e n  backe  i gärdet .»  — 
R .  Dybeck,  Reseberät te lse  1864: »En  r u n s t e n  sades v a r a  p å  V a l h a m m a r s  egor ,  t i l l  s tör re  de len  
sunken i jo rden  u t i  e n  n u  m e d  h a f r a  besådd åker ,  ves ter  o m  gå rden  vid en bäck,  m e n  som ingen  
k u n d e  eller ville n ä r m a r e  r edogöra  f ö r  eller u tv i s a  pla tsen,  m å s t e  j a g  å t n ö j a s  m e d  b lo t t a  upp ­
g i f t e n ;  m a n  l ö f t e  a t t  t i l l  n ä s t a  å r  skaf fa  b ä t t r e  besked.» D e t  ä r  ovisst, o m  d e t t a  å s y f t a r  U 1019, 
t y  d e n n a  tycks  h a  va r i t  k ä n d  f ö r  Dybeck s a m m a  å r  och ä r  möj l igen  e n  av d e  t r e  r u n s t e n a r  i 
A r e n t u n a  sn ,  som h a n  u p p g e r  h a  bl ivi t  p å  n y t t  r e s t a  (se ovan  U 1016). I s ina  an teckn inga r  o m  
A r e n t u n a  s n  1864 (ATA) meddela r  Dybeck:  » P å  K y r s t a  egor  ä ro  t v ä n n e  r u n s t e n a r .  D e n  ene  ä r  
u n d e r  s is ta  sommaren  å t e r  rest .»  Sverikes runurkunder (D 1:217):  »Stenen s t å r  p å  e n  m i n d r e  
hö jds t räcka ,  som f ö r r  h ö r t  t i l l  V a l h a m m a r  och  ä r  invid  o f v a n n ä m n d e  byväg. Nyl igen å t e r r e s t . »  
— Beskr ivningen t i l l  Geologiska ka r tb l ade t  »Upsala» (1869): »SO f r å n  Valhammar .»  

R ö d g r å  gne j sg ran i t .  H ö j d  2,05 m. ,  b r edd  (nedtill) 1,72 m .  Y t a n  ä r  t äml igen  s lä t .  R i s t n i n g e n  
ä r  ganska  g r u n t  huggen ,  delvis otydlig.  D e t t a  gäl ler  såväl  o rnamen t i k  som runor .  

I n s k r i f t  (med d e t  inom [ ] supp le ra t  e f t e r  B 514): 

i o [ l ]a tr  - o k  h i m i k r  - l i t u  • r i t a  • s t a i n  e t i f R  • f a þ u r  - s n i h j u l f a s t  
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i o l a t r  ok HæmingR letu retta stœin œftÍR faður sinn ígulfast. 

» i o l a t r  och  H a m i n g  l ä t o  resa  s t enen  t i l l  m i n n e  a v  sin f a d e r  Igul fas t .»  

Fig.  204. U 1019. K y r s t a ,  Ä r e n  t u n a  sn .  
E f t e r  teckning  a v  Rhezelius.  

F ig .  205. U 1019. K y r s t a ,  Ä r e n t u n a  sn .  
E f t e r  B 514. 
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Til l  l ä sn ingen :  F ö r s t a  r u n a n  oviss. E n d a s t  h s t  tydl ig.  P å  h .  s idan h a r  d e n  e n  svag  r-bst, s o m  
fö re fa l l e r  v a r a  huggen .  Avs tånde t  t i l l  2 o t a l a r  dock  e m o t  a t t  r .  1 skulle h a  v a r i t  r. B s t  i 2 o 
ä r o  smala  m e n  tyd l ig t  huggna .  A v  r .  3 ä r  endas t  h s t  säker .  E t t  p a r  cm.  t .  v. o m  d e n n a  finnes 
e n  n a t u r l i g  f ö r d j u p n i n g ,  som icke synes  va ra  bearbe tad .  R u n a n  k a n  h a  v a r i t  i, I el ler  u. B s t  i 
4 a svag  och  osäker .  H .  b s t  i 5 t ä r  t yd l ig ;  v .  b s t  svag  och  e j  f u l l t  säker .  6 r ä r  t yd l ig t .  Al la  s k  
i i n sk r i f t en  ä r o  ganska  g r u n d a .  N a m n e t  9 — 1 4  himikr ä r  tyd l ig t .  10  i o c h  13 k ä r o  icke s t u n g n a .  
D e t  f ö l j a n d e  15—32  litu - rita • stain • etifR ä r  o tydl ig t  och svagt ,  s k ö n j b a r t  e n d a s t  u n d e r  m ö r k  d u k .  
2 0  i ä r  icke s tunge t .  2 8  e dä r emot  tyd l ig t  s tunge t .  I n t e t  sk e f t e r  8 k och  3 9  n, m e n  s t e n y t a n  ä r  
h ä r  skadad .  R .  3 9  m y c k e t  svag;  n å g o n  bs t  k a n  e j  s ä k e r t  spåras .  Avs t ånde t  ä r  s tör re  ä n  van l i g t  
t i l l  f ö l j a n d e  r u n a ,  som sna ra s t  g e r  in t ryck  a v  e t t  n. E n  l ä sn ing  38—47  sin - ulfast fö re fa l l e r  så­
l u n d a  icke u tes lu ten .  E t t  h k a n  h a  f u n n i t s  f r a m f ö r  4 1  u, m e n  i n g a  s p å r  finnas n u  kvar .  N a m n e t  
ä r  f .  ö .  tyd l ig t .  

Ehezel ius :  . . . e t r o k  emikr - l i t u  • r i ta  - s t a i n  • e t i f -  - f a þ u r  - s n  - i h u l f a s t  (F  a 6, F i l ) .  — H a d o r p h  
och  Leitz  (B 514) : io l i tr  og • h e m i k r  • litu - r i ta  • s t a i n  n t i f R  • f a þ u r  s n  i h u l f a s t .  — Celsius : io - - tr- o k  • h i m i k r  + 
l i t u  r i s a  s t a i n  a tomR faþur + sn x i h u l f a s t .  — Dybeck :  1—6  i o l e t r ;  10  i s k a d a t ;  28—32  atifR; 3 8 — 3 9  
s n ,  40—47  i h u l f a s t .  »Ant ingen  bemärka  r u n o r n a  at i fR  a f t i r ,  eller h a r  r u n h u g g a r e n  miss tagsvis  
m e n t  både  a t  och  ift(i)R. — h i  i h u l f a s t  ä r  o fu l ländadt .»  

J .  Bu reus  t o l k a r  i n sk r i f t en  så lunda :  » . . .  e t  Emihe rus  f e c e r u n t  scr ibi  saxum i n  m e m .  p a t r i s  
su i  IgulFas t i .»  — J .  Per ingsk iö ld :  »Jol i t  och  H e m m i n g  l å t o  r i t a  S teen  e f t e r  sin f a d e r  Yggel-
fas t .»  — C a r l  Säve ( U F T  h .  1): »Jole(n)d (?) och H e m i n g  l ä t o  r i t a  s t en  e f t e r  s in f a d e r  Igu l fas t .»  

T v å  söner  h a  l å t i t  r e s a  d e n n a  s t en  t i l l  m i n n e  a v  s in  f a d e r .  D e t  f ö r s t a  n a m n e t  k a n  i c k e  
s äke r t  identifieras,  t ro l igen  p å  g r u n d  a v  r i s t a r ens  b r i s t fä l l iga  s tavning .  D e t  k a n  h a  s lu t a t  p å  
-(h)vatr el ler - f a s t r ;  för leden  k a n  h a  v a r i t  Igul- eller  Hol(m)-. E t t  lgul(ii)vair ä r  icke  be l ag t  i n å ­
g o n  a n n a n  käl la .  E t t  Igulfastr skulle innebära ,  a t t  f a d e r n  och  d e n  ä ldre  sonen  h a d e  s a m m a  n a m n ,  
vi lket  ä r  m i n d r e  sannol ik t .  D e t  ä r  emeller t id,  såsom ovan f r amhå l l i t s ,  icke h e l t  u tes lu te t ,  a t t  
f a d e r n s  n a m n  h a r  var i t  Holmfastr. — O m  n a m n e t  Scemingn se U 101, o m  Igulfastr E .  Wessen ,  
Nordiska namnstudier, s. 100. 

O m  r i s t a rens  osäkerhe t  i s t avn ingen  v i t t n a r  28—32  e t i fR  f ö r  crftiii och  38—39  s n  f ö r  sinn. 

1020. K y r s t a ,  Ä r e n t u n a  sn.  
P l .  55. 

L i t t e r a t u r :  B 511, L 221, D 1 :216 .  J .  Rhezelius, F i l  n:r  64 ;  Ransakningarna 1667'—84; J .  Peringskiöld,  Monu­
m e n t a  2, b l .  59 ;  O. Celsius, Svenska runs t ena r  (F  m 60) 2, s.  442; R .  Dybeck,  Reseberät telse 1864 (ATA); U F T  h .  1 
(1871), s. 18;  J .  Eriksson,  Inventer ing  a v  forn lämningar  i Ären tuna  socken 1928 (ATA); E .  Floderus,  Rappor t  t i l l  
Riksant ikvar ien 1935 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius,  t eckning  (F 1 1); J .  Lei tz  och J .  Hadorph ,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  
och B 511); Dybeck (D 1: 216). 

B u n s t e n e n  s t å r  v id  K y r s t a  by, i n o r r a  k a n t e n  a v  n y a  landsvägen  F juckby—Storv re ta .  Kis t -
n ingsy t an  ve t t e r  å t  SSV.  

S tenen  finnes avbi ldad  av  J o h .  Rhezel ius  ( F l  1), m e n  h a r  icke  bl iv i t  upp tagen  i Bureus '  
saml ingar  a v  insk r i f t e r .  P l a t s e n  uppges  v a r a :  » W i d h  Ygge ln  i gärde.» Ugge ln  ä r  e n  b y  o m  t v å  
g å r d a r ,  be lägen  s t r a x  0 o m  K y r s t a .  -— Ransakningarna: se ovan U 1019. T rä sn i t t e t  i Pe r ing ­
skiölds  Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  »Kyres t a  i E r n t u n a »  (B 5 1 1 :  »Kyres ta» ;  L 2 2 1 :  »Kyrestad»),  
— O.  Celsius, som h a r  g r a n s k a t  in sk r i f t en  d e n  10 j u n i  1728: »Mellan Ugge ln  och K y r s t a  p å  gär ­
d e t  i Ären tuna .»  — R .  Dybeck  (D 1 : 2 1 6 ) :  »En mycke t  skadad  och  svår tydd inskr i f t .  S t e n e n  
s t å r  i K y r s t a d s  gärde ,  invid  vägen mel lan byn  och  Valhainmar .»  D e n n a  u p p g i f t  ä r  or ikt ig .  J .  

31 — 526943. Upplands runinskrifter. 


